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September / October 2004

Dear all:

A year ago we re- started this priceless means of getting in touch in an ecstatic mood after the great FAAPI Conference we had had in Salta. So you might expect us to start this with a sad or nostalgic tone. However we are full of hopeful joy for FAAPI’s 2005 Conference is already on the move. ASPI Santa Fe has decided on the topic “Towards the knowledge society: Making EFL Education Relevant”. It will be interesting to learn how they will limit such a wonderful topic for it fans naturally into a variety of possibilities. The date is September 22 through 24, 2005 in Santa Fe. Venue and all other details you will learn directly from them as time goes by.

And, lo and behold! This issue features not only the CD’s news but also a report from APIZALS and an interesting contribution from our treasurer, Dr. Mario Lopez Barrios on the subject of CAFANPLEVI.

So far this year we have availed ourselves of every offer to reach out to you and everybody interested in English and the teaching of English. Thus at the SBS event in Rosario, Sta Fe on September 2nd through  4th we were offered a stand and  we  had Committee Member Ana Elisa Triboli Pisi, President of ASPI Salta not only answer all questions about FAAPI but also meet representatives of ASPI Sta Fe to pass on whatever organizational information they might need. At the Longman Pearson event held in Mardel on September 9th through 11th where we were offered a talk on Professional Development and Teacher Associations, Oriel Villagarcia volunteered and was assisted in the information task by FAAPI’s Committee Member Marcela Burgos Pawlak (President of AJPI).  Our deepest gratitude to both institutions  and the three people mentioned for their generosity.

Also at the British Council “Words on Words” event in Salta, hosted by ASPI Salta, Mary Godward received FAAPI’s 2005 Conference Project on behalf of the British Council.
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> STOP PRESS!   We’ve just received an e-mail from Norma Scagnoli scagnoli@uiuc.edu; who is conducting a research project in partnership with the University of San Luis (FICES) in Argentina aiming to send an invitation to all teachers of English in Colleges of Engineering and/ or in Business/ Administration to participate in their research study. Norma Scagnoli, M.Ed, Program Coordinator CTER Online Master of Education, Univ of Illinois, http://cter.ed.uiuc.edu

In the ELTECS LATINAMERICA, July 1st, 2004 we found a report on the British Council Seminar “Growing Numbers Increasing the Impact of English Language Teachers’ Associations” attended by Teachers’ Associations’ representatives of twenty-one countries, held at Bornemouth, UK, June  20th through 25th, 2004. The seminar was designed to enable participants to improve the impact of their traditional menu of services and develop resources such as websites and discussion lists.

Though we cannot transcribe the complete list of the conclusions arrived at, it would be interesting to concentrate on some which acquire increasing relevance every year, such as:

“………………..

1. No Associations should fall into the trap of trying to be all things to all members. Mission statements should inform and inspire and make sure they do this in few words.

2. Teacher Association Representatives should aim at developing leader and manager roles themselves and encouraring members to follow suit.

3. Much as we like those who are like ourselves, our teams should include  a diversity of people – different people to perform the different roles needed to make the Teacher Associations successful.

4. As far as change is concerned, a question should come first and always, is this change necessary?
5. Two questions to have in mind regarding conferences: how to have them recognized by the Ministries of Education and how to make them memorable.

6. Jigsaw articles for Newsletters. Collections of short articles, texts, questions, answers comments, tips about different topics and by different people. Please, help here!
7. Services should aim to provide members with a sense of belonging.

8. Although interactive dynamic and resourceful websites are desirable, websites that contain static updated information do perform a valuable service. Sounds like an excuse? See below*
9. Fielded discussions: discussions on a theme of interest to the community. They are tangible artifacts, products produced by the members for the members that help to create a sense of belonging. These can be set up through Yahoo Groups.

10. The concept of  Communities of Practice, groups of people who share a concern or a passion for something they do and who interact regularly to learn to do it better - www.ewenger.com has many nuances and implications but seems to fit perfectly with many Teacher Associations’ practices. 

11. A project is a dream with a deadline – important words being TIME, COST and QUALITY.

12. Benchmarking for growth: find out who does what and how they do it.

13. Marketing: some of the attendants opposed strongly to using business frameworks to talk about their Teacher Associations. Others felt quite uneasy about it. A third group went for conciliation as the concept of Relationship Marketing has been  around in education for a few years now and several roles are possible and needed, including the role of disseminating information about the Association among potential members, which is in essence a marketing function.  

14. When seeking for sponsors don’t get discouraged. This is not personal. Don’t be afraid to ask. We need to ask and ask and ask. 

15. Committee members need commitment, time, task-clarity, skills, team-mindedness and    responsibility. Teacher Associations need achievement, recognition, reward, team spirit and learning to keep going.

16. Teacher Associations can be seen as key stakeholders in any English Language Teaching Project and as channels for raising self-esteem amongst teachers. However, they need entrepreneurship and management skills, a vision and visionary. ………..”

Fodder for thought both as associations and as members. Don’t you agree? Accordingly, we would like every Association to become disseminators of our mission and information. 

Best regards and please, keep in touch.  
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       Norma Beatriz Boetsch                                                      Ana Maria Pettinari

            President                                                                          Secretary

*The reference is to our static website which is undergoing a very slow updating process, because of the untimely wrist crises that affected both President and Secretary, the former because of  consecutive carpian tunnel operations and the latter because of an accidental fall that broke both her wrists and has kept her inactive for the past four months.

> So, please, don’t forget to update all your information as you want it to appear on our new website.


And now, the wonderful addition we had been waiting for, an Association’s  contribution to our Newsletter to share experiences. Well done, APIZALS!
> NEWS FROM BARILOCHE - 4th Annual Meeting of APIZALS- Asociación de Profesores de Inglés de la Zona Andina y Línea Sur
In year 2000, when APIZALS was about to take off as an Association, Mrs. Cristina Grondona White encouraged us with the phrase “Adelante con los faroles”.  These words stuck, have been guiding us for more than four years till on October 8 and 9 they actually became a metaphor for our 4th. Annual Meeting.  

After months of preparations plagued with all sorts of difficulties and rough patches we were able to offer a space for mature reflection and discussion.  Although our Mentor, Mrs. Grondona White, had to cancel her lecture due to her husband’s health problems, her presence was felt through her words of encouragement, which never ceased to echo in our minds. 

The result was a two-day meeting with an audience of 70 teachers from different cities in Neuquén, Chubut and Río Negro who were able to attend four plenaries and six concurrent sessions.  The Bariloche City Council issued their “Declaración de Interés” and so did the province of Neuquén.  Chubut’s is still underway although it was “promised” informally over the phone.  Unfortunately, our province, Río Negro, is not processing these petitions simply because they haven’t agreed on how to do it.  Very discouraging when a fat folder with the whole project is sent, received and probably stacked with some others.....

The meeting was opened by Dr. Mario López Barrios, who came all the way from Córdoba to enlighten us on coursebooks and local contexts.  His plenary “Global, Local and Glocal – Adapting EFL Coursebooks for the Local Context", proved of great value especially to those teachers who work in far away places and have little access to material.

Mrs. Mónica Vázquez and Leopoldo Labastía, from Escuela Superior de Idiomas, Universidad Nacional del Comahue (General Roca), presented “Information Structure in Written and Spoken English”, which not only refreshed our knowledge of phonology but also gave us a different perspective in terms of communication.  This plenary tied very well with the one given by Dr. Ann Montemayor-Borsinger.

Ann, who teaches at Instituto Balseiro talked about “Discourse Analysis, Systemic Functional Grammar and Pedagogical Applications”.  She introduced something new to most of us and definitely made us use the whole of our brain.

“Story Telling: from the cradle to kindergarten and beyond” by María Marta Suárez, from Buenos Aires provided us with lots of music, action and dancing.

The concurrent sessions were in the hands of local teachers: Linda Yael (Humanizing our training practice: where does the teacher come in?), Sofía Besenyi (Teaching the brain how to write), Celeste Grimau, Mónica Segura (Today’s Special),  Nancy Gonzalez, (Writing reconsidered) and Moira Thomas, Audrey Shaw, Clarissa Schaub (All work and no play) . A beloved teacher from San Martín de los Andes, Gaby Tavella (Minding Children’s whole development:  Teaching English to very young learners) also came all the way here with her contribution and enthusiasm.  

After so much brain work, liters of coffee (that we made ourselves) and delicious chocolate donated by Rapa Nui, we finished our sessions on Saturday evening with a raffle of books and a few other items provided by some local stores.  

We must say that the Instituto Balseiro proves to be the perfect setting for this type of event and we are deeply grateful to the all the people there (directors, secretaries, teachers, janitors) for helping us and allowing the use of their installations for free.  We also want to thank Margarita for the nice lunches that she had for us to enjoy.

We are just turning a new page in our history (a very short one indeed), we have learned a few things and drawn some conclusions.  We definitely need this type of event to make people understand that we must stick together if we want to become better professionals.  Somehow we have to get the whole community involved and not for the sake of English only but for the sake of Education in general.

María del Carmen Ferreiro

President of APIZALS


> JOINING EFFORTS – Modern Language Teachers working together to raise standards in FL Education

A typical scene at a school: The English department is having a meeting in room 4. At the same time, three teachers of French are meeting in room 7, and a group of teachers of Italian get together in room 2. What are the teachers in room 2, 4 and 7 discussing? How best to deal with the difficulties each language poses to their "polimodal" students? Partly, yes. But most importantly, they are all considering ways to enhance their teaching procedures so as to meet the challenge of developing their student's communicative competence.

Since the introduction of the Federal Law of Education in the mid nineties, the situation of foreign language teaching at schools changed radically: Left to the decision of the school's authorities, a considerable amount of schools opted for dropping the until then mandatory teaching of French or Italian in the second cycle of secondary education in favour of three further years of English. Good news for teachers of English, gloomy prospects for the other modern language teachers? For the latter group, this decision definitely meant a threat to their stability and the frustrating demand to – in many cases unwillingly –recycle themselves to teach subjects they had not been trained for. For the teaching of English, a booming demand for more teachers sprang up, as a quantitative change motivated by the introduction of EFL in EGB 2 and Polimodal took place. The number of trained EFL teachers could not meet the growing demands from all sectors of the education sector. In this way, many people with no formal training were attracted to the profession, thus rendering the quality of schools EFL an unsatisfactory one.

In order to make their voices heard before the Minister of Education of the Province of Santa Fe, representatives of Foreign Language Teachers Associations of Rosario gathered in June 1998 to produce what is probably the first joint presentation of foreign language teachers associations produced in Argentina. In their Declaration, the Presidents of the Asociación de Profesores de Inglés de Rosario (APrIR), Asociación de Profesores de Francés de la Provincia de Santa Fe, Asociación de Profesores de Italiano de Rosario and the Asociación Argentina de Profesores de Portugués urged the continuation of the teaching of French and Italian, the inclusion of Portuguese and the recruitment of teachers holding degrees from Universities or Colleges of Education. Additionally, at the Third Foreign Languages Cycle of the Buenos Aires Book Fair, in 2000, representatives of FAAPI, FAPF (Federación Argentina de Profesores de Francés), AAPI (Asociación Argentina de Profesores de Portugués) and ACDIA (Asociación Civil de Docentes de Idioma Alemán), met for the first time and agreed to keep in contact so as to establish a liaison committee. In December of the same year, the Sixth Argentine Congress of Teachers of French took place in Rosario, and its Organising Committee and the Federación Argentina de Profesores de Francés (FAPF) invited the chairs of FAAPI, AAPI and ACDIA to take part in a panel to discuss the status of the teaching of each of these languages in Argentina. Following the rich experience of the panel, the representatives agreed to meet to give birth to a new institution: the Confederación Argentina de Federaciones y Asociaciones Nacionales de Profesores de Lenguas Vivas (CAFANPLeVi). 

The aims of this Confederation that is still in the beginning stages of its constitution as a registered body, are to strengthen cooperation among institutions that share similar problems and the same multilingual ideals. So far, the following actions have been taken: Letters were sent to the Ministry of Education by the Chairs of the four members of CAFANPLeVi to ask for the continuation of the Foreign Languages Coordination and to offer their cooperation and support. Furthermore, Dr Christine Hélot, the French expert in Bilingual Education who was invited to the 2002 FAAPI Conference, lectured at the 7th Argentine Congress of Teachers of French that took place a few days before the FAAPI Conference. Dr Hélot's participation in the FAPF Congress was enabled by the information supplied by the organisers of the FAAPI Congress to the FAPF.

We strongly hope that these modest beginnings grow into strong cooperation projects among the members of CAFANPLeVi: for the sake of the improvement of education, to capitalise on human resources, to solve common problems, and to foster multilingualism!

Dr. Mario López Barrios.

Treasurer to FAAPI


> MISCELLANEA

Let us share The Wiriters’ Almanac comment on National Public Radio, USA,  on Tuesday September 28th, 2004:

“    It was on this day in 1066 that William the Conqueror of Normandy arrived on English soil and defeated the English in the battle of Hastings and on Christmas Day was crowned King of England in Westminster Abbey. A defeat that was a triumph for the English language. That was one of the great consequences of the Norman conquest of England.  At the time the British were speaking a combination of Saxon and Old Norse, the Normans, of course, spoke French and over time the languages blended as result of which English became a language rich in synonyms and the French words often became the fancy words for things. The Saxons used the word house, the Normans gave us the word mansion; the Saxons ate cow, the Normans ate beef; the Saxons had a lot of four-letter words for what the Normans called excrement.

The English language has gone on accepting additions to vocabulary ever since 1066 and now contains more than a million words, one of the most diverse languages on earth.

Walt Whitman said the English language is the accretion and growth of every dialect, race and range of time and is both a free and compacted composition of all.

And the poet Derek Wolcott said that English is nobody’s special property, it  is the property of the imagination, it is the property of the language itself.” 

No wonder it is so demanding to keep up with its incredible growth! It would be interesting to hear your comments on this!

God’s Grandeur

By Gerard Manley Hopkins from his book “Poems and Prose”

The world is charged with the grandeur of God

It will flame out like shining from shook foil

It gathers to a greatness like the ooze  of oil crashed

Why do men then  now not wreck his rod?

Generations have trod, have trod  and trod 

And all is seared with trade, bleared besmeared with toil

And wears man’s smudge and  shares man’s smell.

The soil is bare now, nor can foot feel  being shod

And for all this, Nature is never spent

There lives the deer’s freshness deep down things

And though the last lights of the black west went

Oh, mourning at the brown brink eastwards springs 

Because the Holy Ghost over the bent world broods

 with warm breast and without brave winds.


> Let us hear from you soon. Warmest regards.

The CD
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